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 I. Composants

4. Remettre le capot

2. En tenant la base du diffuseur tête en bas par le grip 
(11), visser délicatement le flacon d’huile essentielle sur 
le diffuseur (8) sans retirer le compte-goutte.

 III. Mode d’emploi 

1. Retirer le capot délicatement vers le haut sans touner.

3. Retourner le diffuseur et le secouer légèrement pour 
permettre à l’huile essentielle de s’écouler dans le  
réservoir.

5. Une fois le diffuseur chargé, appuyer sur le bouton 
ON/OFF pendant 3 secondes pour procéder à la diffusion. 
De légers jets de brume s’échappent du diffuseur par 
intermittence, en fonction du mode de diffusion choisi.

NB : Ne jamais allumer le diffuseur sans flacon hors 
«mode purge» lors de l’entretien (Cf «Nettoyage et 
entretien»). Ne jamais toucher directement ou indirectement 
la pastille ultrasonique. Pour procéder à la diffusion, il 
est important de toujours bien appuyer sur le bouton 
ON/OFF pendant 3 secondes.1. Panneau Solaire

2. Capot
3. Bouton On/Off
4. Sortie de diffusion
5. Témoin de charge
6. Port Micro USB
7. Base
8. Pas de vis, réservoir

9. Connecteur Femelle
10. Détrompeurs femelles
11. Grip doigts
12. Pastille ultrasonique
13. Détrompeurs mâles
14. Connecteur Mâle
15. Câble USB Micro USB
16. Adaptateur USB

Lire attentivement et conserver soigneusement ce 
mode d’emploi.

 II. Précautions d’emploi

Lire attentivement ces précautions avant toute  
utilisation du diffuseur.

- �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités  
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou  
dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des  
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager ne doivent pas être effectués par des  
enfants sans surveillance.

- �L’appareil doit être utilisé uniquement avec les  
substances à diffuser recommandées. L’utilisation 
d’autres substances peut entraîner un risque toxique 
ou des risques de feu.

- �Ce diffuseur doit être utilisé uniquement avec  
l’alimentation fournie.

- �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un câble ou un ensemble spécial  
disponible auprès du fabricant ou de son service 
après-vente.

- �La batterie doit être retirée de l’appareil avant que  
celui-ci ne soit mis au rebus.

- �L’appareil doit être déconnecté du réseau d’alimentation 
lorsqu’on retire la batterie.

- �La batterie doit être éliminée de façon sûre.
- �Ne pas exposer le diffuseur à un environnement  

humide ; à protéger de la pluie. 
- �Ce diffuseur ne fonctionne qu’avec des huiles  

essentielles ou complexes d’huiles essentielles. Pour 
éviter tout risque d’oxydation, ne pas utiliser d’huiles 
essentielles visqueuses et/ou corrosives.

- �Prendre connaissance des précautions particulières de 
diffusion des mélanges (voir notice) dans la chambre 
d’enfants en fonction de l’âge minimum recommandé. 

- �Diffuser en l’absence de personnes sensibles (femme 
enceinte, bébé, personne asthmatique ou ayant  
souffert de convulsions) ou d’animaux sensibles.

- �Ne pas utiliser d’huiles essentielles dont l’usage en 
diffusion est déconseillé.

- �Ne pas utiliser de parfums ou d’essences de synthèse 

qui risqueraient d’endommager irrémédiablement le 
diffuseur.

- �Certaines huiles essentielles ne sont pas conseillées 
en diffusion. Éviter les huiles essentielles à phénols, 
cétones ou aldéhydes. Les huiles essentielles sont 
des matières actives qui doivent être utilisées avec 
modération et en respectant le dosage et le temps 
de diffusion recommandé. Se laver les mains après  
utilisation des huiles essentielles. Respectez toujours  
les précautions d’emploi détaillées des huiles  
essentielles utilisées.
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 IV. Chargement de la batterie

Le diffuseur est doté d’une batterie lithium intégrée  
permettant de l’utiliser en toute autonomie.
Charger pleinement le diffuseur avant toute première 
utilisation.

Il existe 2 possibilités de chargement du diffuseur  
solaire : 

A. Par panneau solaire photovoltaïque (1):

Positionner le panneau photovoltaïque (1) du diffuseur 
sous une source de lumière naturelle.
Le témoin de charge (5) s’allumera (Led rouge) pour  
indiquer le chargement du produit.
Lorsque le diffuseur est pleinement chargé, la LED 
rouge s’éteint. Le temps de charge est de 8  h, avec 
une autonomie de 8  h.

B. Par câble USB (15):

Connecter le câble USB (15) au port micro USB (6) du 
diffuseur.
Connecter le câble USB à l’adaptateur fourni.
Brancher l’adaptateur sur une prise secteur. 
Le témoin de charge (5) s’allumera (Led rouge) pour  
indiquer le chargement du produit.
Lorsque le diffuseur est pleinement chargé, la LED 
rouge s’éteint. Le temps de charge est de 8  h, avec 
une autonomie de 8  h. 
Vous pouvez débrancher le produit.

NB : il est possible de faire fonctionner le diffuseur 
lorsqu’il est en cours de chargement par panneau  
photovoltaïque ou par câble USB.

 V. Nettoyage et entretien

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
POUR EVITER L’ENCRASSEMENT DU PRODUIT.

Pour un fonctionnement optimal de votre diffuseur, il 
doit être nettoyé régulièrement (une fois par semaine) 
en cas d’utilisation intense. Vous empêcherez ainsi 
toute obstruction.

POUR UN ENTRETIEN RAPIDE :

En cas de changement d’huile essentielle :
- Eteindre le diffuseur et débrancher le câble d’alimentation.
-  Retirer le flacon selon le schéma n°8, puis reboucher 

le flacon.
-  Essuyer délicatement les retombées d’huiles  

essentielles, sur la partie inférieure, au niveau de la 
sortie de diffusion.

-  Activer le mode Purge : appuyer 3 fois d’affilée sur le 
bouton ON/OFF (Alternance LED Violet, Jaune, Blanc) : 
diffusion continue pendant 20 minutes permettant de 
vider le réservoir du produit.

En cas de reprise d’utilisation après une longue  
période sans utilisation:

- Retirer le flacon selon le schéma n°8.
-  Activer le mode Purge : Appuyer 3 fois d’affilé sur le 

bouton ON/OFF (Alternance LED Violet, Jaune, Blanc) : 
diffusion continue pendant 20 minutes permettant 
de vider le réservoir du produit et de désencrasser la  
pastille ultrasonique.

POUR UN ENTRETIEN EN PROFONDEUR :

-  Verser 2 ml d’alcool dans 1 flacon vide avec compte-
goutte. Pour ce faire, enlever le compte-goutte puis 
une fois l’alcool versé, remettre le compte-goutte.

-  Visser le flacon contenant l’alcool et équipé du compte-
goutte, agiter puis lancer le mode Purge et laisser  
fonctionner pendant quelques minutes. Laisser tout  
l’alcool contenu dans le flacon et le réservoir se vaporiser, 
jusqu’à l’arrêt total de la diffusion.

- Puis vous pouvez utiliser normalement le diffuseur.

 VI. Caractéristiques techniques

- Dimensions : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Poids : 394gr
- Adaptateur : 5V 1A 
- Consommation : 800mA-1000mA
- Compatibilité : flacons de 5ml, 10ml et 30ml
- Matériaux : Plastique PP
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Garantie
Ce diffuseur est garanti pour une période de un an en cas d’utilisation 
correcte suivant les indications fournies par ce manuel. Dans tout autre 
cas la garantie ne sera pas acceptée. La garantie est valable un an 
après la date d’achat, période durant laquelle l’entreprise offrira 
une réparation gratuite en cas de problème encourus lors d’une 
utilisation normale de l’appareil. Dès qu’un tel problème est rencontré 
durant la période de garantie, veuillez contacter votre détaillant pour 
fixer les modalités de réparation ou de remplacement de l’appareil 
défectueux.

Produit : diffuseur SOLEO

Date : ............. / ............. / .............

Tampon
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6. Sélectionner le mode désiré.

7. En fin de diffusion ou en cas de changement d’huile  
essentielle : retourner le diffuseur pour garder le flacon 
droit avec le goulot vers le haut. Enlever le capot, agiter 
de haut en bas pendant un minimum de 30 secondes 
(voir dessin) pour que l’huile essentielle retombe dans 
le flacon.

8. Après 30 secondes : Tout en gardant le diffuseur tête 
en bas, dévisser le flacon.

9. Ne jamais toucher directement ou indirectement la 
pastille à ultrasons.  IV. Chargement de la batterie
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6. Sélectionner le mode désiré.

7. En fin de diffusion ou en cas de changement d’huile  
essentielle : retourner le diffuseur pour garder le flacon 
droit avec le goulot vers le haut. Enlever le capot, agiter 
de haut en bas pendant un minimum de 30 secondes 
(voir dessin) pour que l’huile essentielle retombe dans 
le flacon.

8. Après 30 secondes : Tout en gardant le diffuseur tête 
en bas, dévisser le flacon.

9. Ne jamais toucher directement ou indirectement la 
pastille à ultrasons.

GEBRUIKSAANWIJZING
SOLEO-VERSTUIVER

I. Onderdelen
II. Voorzorgsmaatregelen bij 
gebruik
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V. Reiniging en onderhoud
VI. Technische eigenschappen 

 I. Onderdelen

4. Plaats de kap terug.

2. Houd de verstuiver ondersteboven vast aan de grip 
(11). Schroef voorzichtig het flesje essentiële olie op de 
verstuiver (8) zonder de druppelteller te verwijderen.

 III. Gebruik 

1 Trek de kap voorzichtig omhoog zonder te draaien.

3. Draai de verstuiver om en schud hem zachtjes zodat 
de essentiële olie in het reservoir kan vloeien.

5. Zodra de verstuiver is opgeladen, drukt u gedurende 
3 seconden op de ON/OFF-knop om de verstuiving 
te starten. Uit de verstuiver ontsnappen af en toe 
lichte nevelstraaltjes in functie van de gekozen 
verstuivingsmodus.

NB: steek de verstuiver nooit aan zonder flesje, behalve 
in de 'aftapmodus' tijdens het onderhoud (zie 'Reiniging 
en onderhoud'). Raak het ultrasone plaatje nooit 
rechtstreeks of onrechtstreeks aan. Om de verstuiving 
te activeren, drukt u altijd gedurende 3 seconden op de 
ON/OFF-knop.1 Zonnepaneel

2. Kap
3. On/Off-knop
4. Neveluitlaat
5. Oplaadindicator
6. USB-micropoort
7. Basis
8. Schroefgang, reservoir

9. Vrouwelijke connector
10. Vrouwelijke aansluitingen
11. Vingergrip
12. Ultrasoon plaatje
13. Mannelijke aansluitingen
14. Mannelijke connector
15. Kabel voor USB-micropoort
16. USB-adapter

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig en be-
waar ze zorgvuldig.

 II. Voorzorgsmaatregelen bij gebruik

Lees deze voorzorgsmaatregelen aandachtig vóór 
elk gebruik van de verstuiver.

- �Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen van 
minstens 8 jaar en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit of door 
personen zonder ervaring of kennis als dit onder 
toezicht gebeurt of als ze de nodige instructies inzake 
het veilige gebruik van het toestel hebben gekregen en 
de mogelijke risico's begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het toestel spelen. De reiniging en het onderhoud 
door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht.

- �Het toestel mag enkel worden gebruikt met de 
aanbevolen verstuivingsproducten. Het gebruik 
van andere stoffen kan een risico op vergiftiging of 
brandgevaar met zich meebrengen.

- �Het toestel mag enkel worden gebruikt met de 
bijgeleverde voeding.

- �Als de voedingskabel is beschadigd, moet hij worden 
vervangen door een kabel of een speciale set die 
beschikbaar is bij de fabrikant of aftersales.

- �De batterij moet uit het toestel worden gehaald zodat 
deze niet op de schroothoop wordt gegooid.

- �Zorg er bij het verwijderen van de batterij voor dat het 
toestel uit het stopcontact wordt gehaald.

- �De batterij moet op een veilige manier worden 
weggegooid.

- �Stel de verstuiver niet bloot aan vochtige omgevingen. 
Bescherm het toestel eveneens tegen regen. 

- �Deze verstuiver werkt enkel met essentiële oliën of 
combinaties van essentiële oliën. Om elk risico op 
oxidatie te vermijden, gebruikt u best geen viskeuze 
en/of bijtende essentiële oliën.

- �Lees aandachtig de specifieke voorzorgsmaatregelen 
voor de verstuiving van mengsels (zie handleiding) 
in de kinderkamer in functie van de aanbevolen 
minimumleeftijd. 

- �Verstuif enkel als er geen gevoelige personen 
(zwangere vrouwen, baby's, astmapatiënten of 
personen die lijden aan stuipen) of gevoelige dieren in 
de kamer zijn.

- �Gebruik geen essentiële oliën waarvan het gebruik bij 
verstuiving wordt afgeraden.

- �Gebruik geen parfums of synthetische oliën die de 
verstuiver onherroepelijk kunnen beschadigen.

- �Het gebruik van sommige essentiële oliën bij 
verstuivingen wordt afgeraden. Vermijd essentiële oliën 
die fenolen, ketonen of aldehyden bevatten. Essentiële 
oliën zijn actieve stoffen die met mate moeten worden 
gebruikt. Houd u altijd aan de aanbevolen dosis en 
verstuivingstijd. Na gebruik van essentiële oliën de 
handen wassen. Houd u altijd aan de gedetailleerde 
voorzorgsmaatregelen voor de gebruikte essentiële 
oliën.
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GEBRUIKSAANWIJZING
SOLEO-VERSTUIVER

I. Onderdelen
II. Voorzorgsmaatregelen bij 
gebruik
III. Gebruik
IV. De batterij opladen
V. Reiniging en onderhoud
VI. Technische eigenschappen 

 I. Onderdelen

4. Plaats de kap terug.

2. Houd de verstuiver ondersteboven vast aan de grip 
(11). Schroef voorzichtig het flesje essentiële olie op de 
verstuiver (8) zonder de druppelteller te verwijderen.

 III. Gebruik 

1 Trek de kap voorzichtig omhoog zonder te draaien.

3. Draai de verstuiver om en schud hem zachtjes zodat 
de essentiële olie in het reservoir kan vloeien.

5. Zodra de verstuiver is opgeladen, drukt u gedurende 
3 seconden op de ON/OFF-knop om de verstuiving 
te starten. Uit de verstuiver ontsnappen af en toe 
lichte nevelstraaltjes in functie van de gekozen 
verstuivingsmodus.

NB: steek de verstuiver nooit aan zonder flesje, behalve 
in de 'aftapmodus' tijdens het onderhoud (zie 'Reiniging 
en onderhoud'). Raak het ultrasone plaatje nooit 
rechtstreeks of onrechtstreeks aan. Om de verstuiving 
te activeren, drukt u altijd gedurende 3 seconden op de 
ON/OFF-knop.1 Zonnepaneel

2. Kap
3. On/Off-knop
4. Neveluitlaat
5. Oplaadindicator
6. USB-micropoort
7. Basis
8. Schroefgang, reservoir

9. Vrouwelijke connector
10. Vrouwelijke aansluitingen
11. Vingergrip
12. Ultrasoon plaatje
13. Mannelijke aansluitingen
14. Mannelijke connector
15. Kabel voor USB-micropoort
16. USB-adapter

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig en be-
waar ze zorgvuldig.

 II. Voorzorgsmaatregelen bij gebruik

Lees deze voorzorgsmaatregelen aandachtig vóór 
elk gebruik van de verstuiver.

- �Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen van 
minstens 8 jaar en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit of door 
personen zonder ervaring of kennis als dit onder 
toezicht gebeurt of als ze de nodige instructies inzake 
het veilige gebruik van het toestel hebben gekregen en 
de mogelijke risico's begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het toestel spelen. De reiniging en het onderhoud 
door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen zonder toezicht.

- �Het toestel mag enkel worden gebruikt met de 
aanbevolen verstuivingsproducten. Het gebruik 
van andere stoffen kan een risico op vergiftiging of 
brandgevaar met zich meebrengen.

- �Het toestel mag enkel worden gebruikt met de 
bijgeleverde voeding.

- �Als de voedingskabel is beschadigd, moet hij worden 
vervangen door een kabel of een speciale set die 
beschikbaar is bij de fabrikant of aftersales.

- �De batterij moet uit het toestel worden gehaald zodat 
deze niet op de schroothoop wordt gegooid.

- �Zorg er bij het verwijderen van de batterij voor dat het 
toestel uit het stopcontact wordt gehaald.

- �De batterij moet op een veilige manier worden 
weggegooid.

- �Stel de verstuiver niet bloot aan vochtige omgevingen. 
Bescherm het toestel eveneens tegen regen. 

- �Deze verstuiver werkt enkel met essentiële oliën of 
combinaties van essentiële oliën. Om elk risico op 
oxidatie te vermijden, gebruikt u best geen viskeuze 
en/of bijtende essentiële oliën.

- �Lees aandachtig de specifieke voorzorgsmaatregelen 
voor de verstuiving van mengsels (zie handleiding) 
in de kinderkamer in functie van de aanbevolen 
minimumleeftijd. 

- �Verstuif enkel als er geen gevoelige personen 
(zwangere vrouwen, baby's, astmapatiënten of 
personen die lijden aan stuipen) of gevoelige dieren in 
de kamer zijn.

- �Gebruik geen essentiële oliën waarvan het gebruik bij 
verstuiving wordt afgeraden.

- �Gebruik geen parfums of synthetische oliën die de 
verstuiver onherroepelijk kunnen beschadigen.

- �Het gebruik van sommige essentiële oliën bij 
verstuivingen wordt afgeraden. Vermijd essentiële oliën 
die fenolen, ketonen of aldehyden bevatten. Essentiële 
oliën zijn actieve stoffen die met mate moeten worden 
gebruikt. Houd u altijd aan de aanbevolen dosis en 
verstuivingstijd. Na gebruik van essentiële oliën de 
handen wassen. Houd u altijd aan de gedetailleerde 
voorzorgsmaatregelen voor de gebruikte essentiële 
oliën.
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 IV. De batterij opladen

De verstuiver is uitgerust met een geïntegreerde 
lithiumbatterij zodat het toestel volledig zelfstandig werkt.
Laad vóór het eerste gebruik de verstuiver volledig op.

Er zijn 2 manieren om de verstuiver op zonne-energie op 
te laden: 

A. Via het fotovoltaïsche zonnepaneel (1):

Plaats het fotovoltaïsche paneel (1) van de verstuiver 
onder een natuurlijke lichtbron.
De oplaadindicator (5) licht op (rode led) en geeft aan dat 
het toestel wordt opgeladen.
Als de verstuiver volledig is opgeladen, gaat de rode led 
uit. De oplaadtijd bedraagt 8  u, met een zelfstandige 
werking van 8  u.

B. Via USB-kabel (15):

Sluit de USB-kabel (15) aan op de USB-micropoort (6) 
van de verstuiver.
Sluit de USB-kabel aan op de bijgeleverde adapter.
Steek de stekker van de adapter in het stopcontact. 
De oplaadindicator (5) licht op (rode led) en geeft aan dat 
het toestel wordt opgeladen.
Als de verstuiver volledig is opgeladen, gaat de rode led 
uit. De oplaadtijd bedraagt 8  u, met een zelfstandige 
werking van 8  u. 
U kunt de stekker van het toestel uit het stopcontact 
halen.

NB: het is mogelijk om de verstuiver te activeren terwijl 
deze via het fotovoltaïsche paneel of de USB-kabel wordt 
opgeladen.

 V. Reiniging en onderhoud

LEES DE ONDERHOUDSINSTRUCTIES AANDACHTIG OM 
VERONTREINIGING VAN HET TOESTEL TE VERMIJDEN.

Met het oog op de optimale werking van uw verstuiver 
moet deze bij intensief gebruik regelmatig (eenmaal per 
week) worden gereinigd. Op deze manier voorkomt u 
verstopping.

VOOR EEN SNEL ONDERHOUD:

Als u de essentiële olie moet vervangen:
- Schakel de verstuiver uit en trek de voedingskabel uit 
het stopcontact.
-  Verwijder het flesje volgens de instructies in afbeelding 

8. Plaats de dop terug op het flesje.
-  Veeg voorzichtig eventueel achtergebleven essentiële 

olie op de binnenkant, ter hoogte van de neveluitlaat, af.
-  Activeer de 'aftapmodus': druk 3 maal op de ON/OFF-

knop (afwisselend paarse, gele en witte led): continue 
verstuiving gedurende 20 minuten om het reservoir 
leeg te maken.

In geval van gebruik na een lange periode van 
inactiviteit:

- Verwijder het flesje volgens de instructies in afbeelding 
8.
-  Activeer de 'aftapmodus': Druk 3 maal op de ON/OFF-

knop (afwisselend paarse, gele en witte led): continue 
verstuiving gedurende 20 minuten om het reservoir 
leeg te maken en om het ultrasone plaatje te reinigen.

VOOR EEN GRONDIG ONDERHOUD:

-  Giet 2 ml alcohol in 1 leeg flesje met druppelteller. 
Verwijder eerst de druppelteller. Als u de alcohol in het 
flesje hebt gegoten, plaatst u de druppelteller terug.

-  Schroef het flesje met de alcohol en de druppeltel-
ler vast, schud en activeer de 'aftapmodus'. Laat het 
toestel gedurende enkele minuten werken. Laat alle 
alcohol in het flesje en het reservoir verdampen tot de 
verstuiving volledig is beëindigd.

- Hierna kunt u de verstuiver opnieuw normaal gebruiken.

 VI. Technische eigenschappen

- Afmetingen : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Gewicht : 394gr
- Adapter: 5 V 1 A 
- Verbruik:  800mA-1000mA
- Compatibiliteit: flesjes van 5 ml, 10 ml en 30 ml
- Materialen: PP plastic
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Pranarôm
Immeuble le Leeds - 253
Boulevard du Leeds
F-59777 Lille

37 Avenue des Artisans
B-7822 Ghislenghien

Waarborg
Deze verstuiver is gedekt door een garantie van één jaar in geval 
van correct gebruik volgens deze gebruiksaanwijzing. In elk ander 
geval wordt de garantie niet aanvaard. De garantie is geldig tot 
één jaar na aankoopdatum. Tijdens deze periode biedt het bedrijf 
gratis herstelling aan in geval van problemen tijdens de normale 
werking van het toestel. Als er zich tijdens de garantieperiode een 
probleem voordoet, neemt u contact op met uw kleinhandelaar 
om de modaliteiten voor herstelling of vervanging van uw defecte 
toestel af te spreken.

Product: SOLEO-verstuiver

Datum: ............. / ............. / .............

Stempel

www.pranarom.com

6. Selecteer de gewenste modus.

7. Bij het einde van de verstuiving of als u de essentiële 
olie moet vervangen : draai de verstuiver om om het flesje 
recht te houden, met de hals naar boven. Verwijder de kap 
en schud zachtjes van boven naar beneden gedurende min-
stens 30 seconden (zie tekening), zodat de essentiële olie in 
het flesje terechtkomt.

8. Na 30 seconden: Houd de verstuiver ondersteboven. 
Schroef het flesje los.

9. Raak het ultrasone plaatje nooit rechtstreeks of on-
rechtstreeks aan.  IV. De batterij opladen

De verstuiver is uitgerust met een geïntegreerde 
lithiumbatterij zodat het toestel volledig zelfstandig werkt.
Laad vóór het eerste gebruik de verstuiver volledig op.

Er zijn 2 manieren om de verstuiver op zonne-energie op 
te laden: 

A. Via het fotovoltaïsche zonnepaneel (1):

Plaats het fotovoltaïsche paneel (1) van de verstuiver 
onder een natuurlijke lichtbron.
De oplaadindicator (5) licht op (rode led) en geeft aan dat 
het toestel wordt opgeladen.
Als de verstuiver volledig is opgeladen, gaat de rode led 
uit. De oplaadtijd bedraagt 8  u, met een zelfstandige 
werking van 8  u.

B. Via USB-kabel (15):

Sluit de USB-kabel (15) aan op de USB-micropoort (6) 
van de verstuiver.
Sluit de USB-kabel aan op de bijgeleverde adapter.
Steek de stekker van de adapter in het stopcontact. 
De oplaadindicator (5) licht op (rode led) en geeft aan dat 
het toestel wordt opgeladen.
Als de verstuiver volledig is opgeladen, gaat de rode led 
uit. De oplaadtijd bedraagt 8  u, met een zelfstandige 
werking van 8  u. 
U kunt de stekker van het toestel uit het stopcontact 
halen.

NB: het is mogelijk om de verstuiver te activeren terwijl 
deze via het fotovoltaïsche paneel of de USB-kabel wordt 
opgeladen.

 V. Reiniging en onderhoud

LEES DE ONDERHOUDSINSTRUCTIES AANDACHTIG OM 
VERONTREINIGING VAN HET TOESTEL TE VERMIJDEN.

Met het oog op de optimale werking van uw verstuiver 
moet deze bij intensief gebruik regelmatig (eenmaal per 
week) worden gereinigd. Op deze manier voorkomt u 
verstopping.

VOOR EEN SNEL ONDERHOUD:

Als u de essentiële olie moet vervangen:
- Schakel de verstuiver uit en trek de voedingskabel uit 
het stopcontact.
-  Verwijder het flesje volgens de instructies in afbeelding 

8. Plaats de dop terug op het flesje.
-  Veeg voorzichtig eventueel achtergebleven essentiële 

olie op de binnenkant, ter hoogte van de neveluitlaat, af.
-  Activeer de 'aftapmodus': druk 3 maal op de ON/OFF-

knop (afwisselend paarse, gele en witte led): continue 
verstuiving gedurende 20 minuten om het reservoir 
leeg te maken.

In geval van gebruik na een lange periode van 
inactiviteit:

- Verwijder het flesje volgens de instructies in afbeelding 
8.
-  Activeer de 'aftapmodus': Druk 3 maal op de ON/OFF-

knop (afwisselend paarse, gele en witte led): continue 
verstuiving gedurende 20 minuten om het reservoir 
leeg te maken en om het ultrasone plaatje te reinigen.

VOOR EEN GRONDIG ONDERHOUD:

-  Giet 2 ml alcohol in 1 leeg flesje met druppelteller. 
Verwijder eerst de druppelteller. Als u de alcohol in het 
flesje hebt gegoten, plaatst u de druppelteller terug.

-  Schroef het flesje met de alcohol en de druppeltel-
ler vast, schud en activeer de 'aftapmodus'. Laat het 
toestel gedurende enkele minuten werken. Laat alle 
alcohol in het flesje en het reservoir verdampen tot de 
verstuiving volledig is beëindigd.

- Hierna kunt u de verstuiver opnieuw normaal gebruiken.

 VI. Technische eigenschappen

- Afmetingen : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Gewicht : 394gr
- Adapter: 5 V 1 A 
- Verbruik:  800mA-1000mA
- Compatibiliteit: flesjes van 5 ml, 10 ml en 30 ml
- Materialen: PP plastic
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Pranarôm
Immeuble le Leeds - 253
Boulevard du Leeds
F-59777 Lille

37 Avenue des Artisans
B-7822 Ghislenghien

Waarborg
Deze verstuiver is gedekt door een garantie van één jaar in geval 
van correct gebruik volgens deze gebruiksaanwijzing. In elk ander 
geval wordt de garantie niet aanvaard. De garantie is geldig tot 
één jaar na aankoopdatum. Tijdens deze periode biedt het bedrijf 
gratis herstelling aan in geval van problemen tijdens de normale 
werking van het toestel. Als er zich tijdens de garantieperiode een 
probleem voordoet, neemt u contact op met uw kleinhandelaar 
om de modaliteiten voor herstelling of vervanging van uw defecte 
toestel af te spreken.

Product: SOLEO-verstuiver

Datum: ............. / ............. / .............

Stempel

www.pranarom.com

6. Selecteer de gewenste modus.

7. Bij het einde van de verstuiving of als u de essentiële 
olie moet vervangen : draai de verstuiver om om het flesje 
recht te houden, met de hals naar boven. Verwijder de kap 
en schud zachtjes van boven naar beneden gedurende min-
stens 30 seconden (zie tekening), zodat de essentiële olie in 
het flesje terechtkomt.

8. Na 30 seconden: Houd de verstuiver ondersteboven. 
Schroef het flesje los.

9. Raak het ultrasone plaatje nooit rechtstreeks of on-
rechtstreeks aan.

MANUAL DE USO DEL
DIFUSOR SOLÉO

I. Componentes
II. Precauciones de uso
III. Modo de empleo
IV. Carga de la batería
V.  Limpieza y mantenimiento
VI. Características técnicas 

 I. Componentes

4. Vuelva a colocar la cubierta.

2. Ponga la base del difusor cabeza abajo sujetándola 
por el agarre (11). Haga girar delicadamente el frasco 
de aceite esencial hasta insertarlo en el difusor (8), sin 
retirar el cuentagotas.

 III. Modo de empleo 

1. Retire con cuidado la cubierta, desplazándola hacia 
arriba sin hacerla girar.

3. Dé la vuelta al difusor y sacúdalo ligeramente para 
ayudar al aceite esencial a deslizarse hasta el depósito.

5. Una vez que el difusor esté cargado, mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para 
iniciar la difusión. El difusor emite una neblina ligera 
de manera intermitente, según el modo de difusión 
seleccionado.

Nota: no encienda nunca el difusor sin que tenga 
insertado un frasco de aceite esencial, excepto en 
el "modo Limpieza" durante el mantenimiento (ver 
"Limpieza y mantenimiento"). No tocar nunca, de forma 
directa o indirecta, la pastilla de ultrasonidos. Para 
iniciar la difusión, es importante mantener pulsado el 
botón de encendido durante 3 segundos.

1. Panel solar
2. Cubierta
3. Botón de encendido/apa-
gado
4. Salida de difusión
5. Indicador de carga
6. Puerto microUSB
7. Base
8. Rosca, depósito

9. Conector hembra
10. Orificios de posicionamiento
11. Agarre
12. Pastilla de ultrasonidos
13. Espigas de posicionamiento
14. Conector macho
15. Cable USB - micro USB
16. Adaptador USB

Lea con atención estas instrucciones y consérvelas 
en un lugar seguro.

 II. Precauciones de uso

Lea atentamente estas precauciones antes de 
utilizar el difusor.

- �Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por personas 
carentes de experiencia o conocimientos, a condición 
de que lo hagan bajo una supervisión adecuada o 
de que se les den instrucciones sobre la utilización 
segura del aparato, siempre que comprendan los 
riesgos asociados. El aparato no debe ser un juguete 
para los niños. Las tareas de limpieza y mantenimiento 
a cargo del usuario no deben ser realizadas por niños 
sin supervisión.

- �El aparato debe utilizarse únicamente con los productos 
de difusión recomendados. El uso de otros productos 
podría acarrear riesgos de intoxicación o de incendio.

- �Este difusor debe utilizarse únicamente con el cable 
de alimentación suministrado.

- �Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirse por otro igual o por componentes especiales 
suministrados por el fabricante o por su servicio 
posventa.

- �Antes de retirar el aparato del servicio, retire la batería.
- �Antes de retirar la batería del aparato, desconéctelo de 

la red de alimentación.
- �La batería debe eliminarse de una forma segura.
- �No exponer el difusor a entornos húmedos. Protegerlo 

de la lluvia. 
- �Este difusor solo debe funcionar con aceites esenciales 

o sinergias de aceites esenciales. Para evitar cualquier 
riesgo de oxidación, no lo utilice con aceites esenciales 
viscosos y/o corrosivos.

- �Consulte las precauciones específicas en caso de 
difusión de mezclas de aceites en habitaciones de 
niños (ver instrucciones y edad mínima recomendada). 

- �No difundir en presencia de personas sensibles 
(mujeres embarazadas, bebés, personas asmáticas 
o con antecedentes de convulsiones) o de animales 
sensibles.

- �No utilizar aceites esenciales cuyo uso en difusión 
esté desaconsejado.

- �No utilizar perfumes o esencias de síntesis, debido al 
riesgo de dañar de forma permanente el difusor.

- �Algunos aceites esenciales no están indicados para 
difusión. Evite utilizar aceites a base de fenoles, cetonas 
o aldehídos. Los aceites esenciales son sustancias 
activas que deben utilizarse con moderación y 
respetando siempre las dosis y los tiempos de difusión 
recomendados. Lávese las manos después de utilizar 
aceites esenciales. Respete siempre las precauciones 
de uso de los aceites esenciales utilizados.
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4. Vuelva a colocar la cubierta.

2. Ponga la base del difusor cabeza abajo sujetándola 
por el agarre (11). Haga girar delicadamente el frasco 
de aceite esencial hasta insertarlo en el difusor (8), sin 
retirar el cuentagotas.

 III. Modo de empleo 

1. Retire con cuidado la cubierta, desplazándola hacia 
arriba sin hacerla girar.

3. Dé la vuelta al difusor y sacúdalo ligeramente para 
ayudar al aceite esencial a deslizarse hasta el depósito.

5. Una vez que el difusor esté cargado, mantenga 
pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para 
iniciar la difusión. El difusor emite una neblina ligera 
de manera intermitente, según el modo de difusión 
seleccionado.

Nota: no encienda nunca el difusor sin que tenga 
insertado un frasco de aceite esencial, excepto en 
el "modo Limpieza" durante el mantenimiento (ver 
"Limpieza y mantenimiento"). No tocar nunca, de forma 
directa o indirecta, la pastilla de ultrasonidos. Para 
iniciar la difusión, es importante mantener pulsado el 
botón de encendido durante 3 segundos.

1. Panel solar
2. Cubierta
3. Botón de encendido/apa-
gado
4. Salida de difusión
5. Indicador de carga
6. Puerto microUSB
7. Base
8. Rosca, depósito

9. Conector hembra
10. Orificios de posicionamiento
11. Agarre
12. Pastilla de ultrasonidos
13. Espigas de posicionamiento
14. Conector macho
15. Cable USB - micro USB
16. Adaptador USB

Lea con atención estas instrucciones y consérvelas 
en un lugar seguro.

 II. Precauciones de uso

Lea atentamente estas precauciones antes de 
utilizar el difusor.

- �Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por personas 
carentes de experiencia o conocimientos, a condición 
de que lo hagan bajo una supervisión adecuada o 
de que se les den instrucciones sobre la utilización 
segura del aparato, siempre que comprendan los 
riesgos asociados. El aparato no debe ser un juguete 
para los niños. Las tareas de limpieza y mantenimiento 
a cargo del usuario no deben ser realizadas por niños 
sin supervisión.

- �El aparato debe utilizarse únicamente con los productos 
de difusión recomendados. El uso de otros productos 
podría acarrear riesgos de intoxicación o de incendio.

- �Este difusor debe utilizarse únicamente con el cable 
de alimentación suministrado.

- �Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirse por otro igual o por componentes especiales 
suministrados por el fabricante o por su servicio 
posventa.

- �Antes de retirar el aparato del servicio, retire la batería.
- �Antes de retirar la batería del aparato, desconéctelo de 

la red de alimentación.
- �La batería debe eliminarse de una forma segura.
- �No exponer el difusor a entornos húmedos. Protegerlo 

de la lluvia. 
- �Este difusor solo debe funcionar con aceites esenciales 

o sinergias de aceites esenciales. Para evitar cualquier 
riesgo de oxidación, no lo utilice con aceites esenciales 
viscosos y/o corrosivos.

- �Consulte las precauciones específicas en caso de 
difusión de mezclas de aceites en habitaciones de 
niños (ver instrucciones y edad mínima recomendada). 

- �No difundir en presencia de personas sensibles 
(mujeres embarazadas, bebés, personas asmáticas 
o con antecedentes de convulsiones) o de animales 
sensibles.

- �No utilizar aceites esenciales cuyo uso en difusión 
esté desaconsejado.

- �No utilizar perfumes o esencias de síntesis, debido al 
riesgo de dañar de forma permanente el difusor.

- �Algunos aceites esenciales no están indicados para 
difusión. Evite utilizar aceites a base de fenoles, cetonas 
o aldehídos. Los aceites esenciales son sustancias 
activas que deben utilizarse con moderación y 
respetando siempre las dosis y los tiempos de difusión 
recomendados. Lávese las manos después de utilizar 
aceites esenciales. Respete siempre las precauciones 
de uso de los aceites esenciales utilizados.
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 IV. Carga de la batería

El difusor lleva incorporada una batería de litio que 
permite utilizarlo de forma autónoma.
Cargue por completo la batería antes de utilizar el 
difusor por primera vez.

Existen dos formas de cargar el difusor solar: 

A. Mediante el panel solar fotovoltaico (1):

Colocar el panel fotovoltaico (1) del difusor bajo una 
fuente de luz natural.
El indicador de carga (5) se enciende (LED rojo) indicando 
el estado de carga del producto.
Cuando el difusor está totalmente cargado, el LED rojo 
se apaga. El tiempo de carga es de 8  h y la autonomía 
es de 8  h.

B. Mediante el cable USB (15):

Conectar el cable USB (15) al puerto microUSB (6) del 
difusor.
Conectar el cable USB al adaptador suministrado.
Conectar el adaptador a una toma de corriente. 
El indicador de carga (5) se enciende (LED rojo) indicando 
el estado de carga del producto.
Cuando el difusor está totalmente cargado, el LED rojo 
se apaga. El tiempo de carga es de 8  h y la autonomía 
es de 8  h. 
Ya puede desconectar el producto.

Nota: el difusor puede funcionar mientras se carga 
mediante el panel fotovoltaico o mediante el cable USB.

 V.  Limpieza y mantenimiento

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO PARA EVITAR ATASCOS EN EL 
PRODUCTO.

Para un funcionamiento óptimo, el difusor debe limpiarse 
con regularidad (una vez por semana) en caso de uso 
frecuente. De este modo, se evita cualquier obstrucción.

MANTENIMIENTO RÁPIDO:

En caso de cambio de aceite esencial:
- Apague el difusor y desconecte el cable de alimentación.
-  Retire el frasco tal y como se indica en el punto 8 y 

tápelo.
-  Limpie con delicadeza cualquier resto de aceites 

esenciales presente en la parte inferior del difusor, a 
la altura de la salida de difusión.

-  Active el modo Limpieza: pulse 3 veces seguidas el 
botón de encendido (el LED se iluminará sucesivamente 
en violeta, amarillo y blanco). Se producirá una difusión 
continua durante 20 minutos que vacía por completo 
el depósito.

Cuando el difusor vuelve a utilizarse después de un 
largo periodo sin usarlo:

- Retire el frasco tal y como se indica en el punto 8.
-  Active el modo Limpieza: pulse 3 veces seguidas el 

botón de encendido (el LED se iluminará sucesivamente 
en violeta, amarillo y blanco). Se producirá una difusión 
continua durante 20 minutos que vacía por completo 
el depósito y limpia la pastilla de ultrasonidos.

MANTENIMIENTO EN PROFUNDIDAD:

-  Añadir 2 ml de alcohol a un frasco vacío con el 
cuentagotas. Para ello, retirar el cuentagotas, añadir el 
alcohol y volver a colocarlo.

-  Enroscar el frasco (con el alcohol y el cuentagotas), 
agitar. A continuación, activar el modo Limpieza y 
dejarlo funcionar unos minutos. Esperar a que se 
evapore todo el alcohol del frasco y del depósito, hasta 
que la difusión cese por completo.

- Seguidamente, el difusor puede volver a utilizarse con 
normalidad.

 VI. Características técnicas

- Dimensiones : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Peso : 394gr
- Adaptador: 5 V 1 A 
- Consumo: 800mA-1000mA
- Compatibilidad: frascos de 5 ml, 10 ml y 30 ml
- Materiales: plástico PP
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Pranarôm
Immeuble le Leeds - 253
Boulevard du Leeds
F-59777 Lille

37 Avenue des Artisans
B-7822 Ghislenghien

Garantía
Este difusor tiene una garantía de un año, siempre y cuando su uso 
sea correcto y conforme a las instrucciones de este manual. En 
cualquier otro caso, la garantía no será válida. La garantía es válida 
durante un periodo de un año a contar desde la fecha de compra. 
Durante ese periodo, el fabricante reparará gratuitamente cualquier 
defecto ocasionado por un uso normal del aparato. Tan pronto 
como detecte un problema durante el periodo de garantía, póngase 
en contacto con el establecimiento donde haya adquirido el difusor 
para establecer las modalidades de reparación o sustitución del 
aparato defectuoso.

Producto: difusor SOLÉO

Fecha: ............. / ............. / .............

Sello del establecimiento

www.pranarom.com

6. Seleccionar el modo deseado.

7. Al final de la difusión o si cambia de aceite esencial, 
Dar la vuelta al difusor para poner el frasco en posición 
vertical con la abertura hacia arriba. Retirar la cubierta y 
agitar ligeramente de arriba a abajo durante un mínimo 
de 30 segundos (ver diagrama) para que todo el aceite 
esencial retorne al frasco.

8. Después de 30 segundos: Con el difusor boca abajo, 
desenroscar el frasco.

9. No tocar nunca, de forma directa o indirecta, la pastilla 
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7. Al final de la difusión o si cambia de aceite esencial, 
Dar la vuelta al difusor para poner el frasco en posición 
vertical con la abertura hacia arriba. Retirar la cubierta y 
agitar ligeramente de arriba a abajo durante un mínimo 
de 30 segundos (ver diagrama) para que todo el aceite 
esencial retorne al frasco.

8. Después de 30 segundos: Con el difusor boca abajo, 
desenroscar el frasco.

9. No tocar nunca, de forma directa o indirecta, la pastilla 
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 I. Componentes

4. Volte a colocar a tampa.

2. Segurando o difusor de cabeça para baixo e pela 
pega, enrosque delicadamente o frasco de óleo essen-
cial no difusor sem retirar o conta-gotas

 III. Modo de utilização 

1. Puxe cuidadosamente a tampa para cima sem rodá-la.

3. Vire o difusor ao contrário e agite-o ligeiramen-
te para permitir que o óleo essencial escoe para o  
reservatório.

5. Com o difusor carregado, pressione o botão ON/
OFF durante 3 segundos para proceder à difusão. 
Ligeiros jatos de bruma são libertados do difusor 
intermitentemente em função do modo de difusão 
escolhido.

Nota: Nunca ligue o difusor sem o frasco fora do «modo de 
purga» aquando da manutenção (consultar «Limpeza e 
manutenção»). Nunca toque direta ou indiretamente 
na pastilha ultrassónica. Para proceder à difusão, é 
importante pressionar firmemente  o botão ON/OFF 
durante 3 segundos1. Painel solar

2. Tampa
3. Botão On/Off
4. Saída de difusão
5. Indicador de carga
6. Porta Micro USB
7. Base
8. Rosca, reservatório

9. Conector fêmea
10. Pinos guia fêmea
11. Pega para dedos
12. Pastilha ultrassónica
13. Pinos guia macho
14. Conector macho
15. Cabo USB Micro USB
16. Adaptador USB

Leia atentamente e guarde cuidadosamente este 
manual de utilização.

 II. Precauções de utilização

Leia cuidadosamente estas 
precauções antes de qualquer  
utilização do difusor.

- �Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade 
superior a 8 anos idade e por pessoas com capacidades  
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou  
com falta de experiência ou conhecimento 
se forem devidamente monitorizadas ou se  
lhes tiverem sido fornecidas instruções relativas à 
utilização do aparelho em total segurança e se os 
riscos incorridos forem compreendidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção não devem ser efetuadas por  
crianças sem supervisão.

- �O aparelho só deve ser utilizado com  
as substâncias de difusão recomendadas. A utilização 
de outras substâncias pode implicar um risco tóxico 
ou risco de incêndio.

- �Este aparelho só deve ser utilizado com  
a fonte de alimentação fornecida.

- �Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído por um cabo ou um conjunto especial  
disponível no fabricante ou no serviço pós-venda.

- �A bateria deve ser retirada do aparelho antes de  
este ser eliminado.

- �O aparelho deve ser desligado da rede de alimentação 
quando a bateria é retirada.

- �A bateria deve ser eliminada de forma segura.
- �Não expor o difusor a um ambiente  

húmido; proteger da chuva. 
- �Este difusor só funciona com óleos  

essenciais ou complexos de óleos essenciais. Para 
evitar qualquer risco de oxidação, não utilizar óleos 
essenciais viscosos e/ou corrosivos.

- �Tomar conhecimento das precauções especiais 
de difusão de misturas (consultar instruções) no 
quarto das crianças de acordo com a idade mínima 
recomendada. 

- �Difundir na ausência de pessoas sensíveis 
(grávidas, bebés, pessoas asmáticas ou que  
sofreram convulsões) ou de animais sensíveis.

- �Não utilizar óleos essenciais cuja utilização em difusão 
seja desaconselhada.

- �Não utilizar perfumes ou essências de síntese que 
possam danificar irreparavelmente o difusor.

- �Alguns óleos essenciais não são recomendados para 
difusão. Evitar os óleos essenciais com fenóis, cetonas 
ou aldeídos. Os óleos essenciais são ingredientes ativos 
que devem ser usados com moderação e respeitando 
a dosagem e o tempo de difusão recomendado. Lavar 
as mãos após usar os óleos essenciais. Respeitar 
sempre as precauções de utilização detalhadas dos 
óleos essenciais utilizados.
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(grávidas, bebés, pessoas asmáticas ou que  
sofreram convulsões) ou de animais sensíveis.

- �Não utilizar óleos essenciais cuja utilização em difusão 
seja desaconselhada.

- �Não utilizar perfumes ou essências de síntese que 
possam danificar irreparavelmente o difusor.

- �Alguns óleos essenciais não são recomendados para 
difusão. Evitar os óleos essenciais com fenóis, cetonas 
ou aldeídos. Os óleos essenciais são ingredientes ativos 
que devem ser usados com moderação e respeitando 
a dosagem e o tempo de difusão recomendado. Lavar 
as mãos após usar os óleos essenciais. Respeitar 
sempre as precauções de utilização detalhadas dos 
óleos essenciais utilizados.
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 IV. Carregamento da bateria

O difusor tem uma bateria de lítio integrada  
que permite a sua utilização de forma autónoma.
Carregue totalmente o difusor antes da primeira 
utilização.

Existem 2 possibilidades de carregamento do difusor  
solar: 

A. Por painel solar fotovoltaico (1):

Posicione o painel fotovoltaico (1) do difusor sob uma 
fonte de luz natural.
O indicador de carga (5) acende-se (LED vermelho) para  
indicar o carregamento do difusor.
Quando o difusor está totalmente carregado, o LED 
vermelho apaga-se. O tempo de carga é de 8  h, com 
uma autonomia de 8  h.

B. Por cabo USB (15):

Ligue o cabo USB (15) à porta micro USB (6) do difusor.
Ligue o cabo USB ao adaptador fornecido.
Ligue o adaptador a uma tomada de rede. 
O indicador de carga (5) acende-se (LED vermelho) para  
indicar o carregamento do difusor.
Quando o difusor está totalmente carregado, o LED 
vermelho apaga-se. O tempo de carga é de 8  h, com 
uma autonomia de 8  h. 
Pode desligar o difusor.

Nota: é possível manter o difusor a 
funcionar durante o carregamento por painel  
fotovoltaico ou por cabo USB.

 V. Limpeza e manutenção

LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO 
PARA EVITAR A AVARIA DO PRODUTO.

Para um funcionamento ideal do seu difusor, este deve 
ser limpo regularmente (uma vez por semana) no caso 
de utilização intensiva. Impedir-se-á, assim, qualquer 
obstrução.

PARA UMA MANUTENÇÃO RÁPIDA E FÁCIL:

No caso de mudança do óleo essencial:
- Desligue o difusor e retire o cabo USB.
-  Retire o frasco de acordo com o esquema n.º 8 e, de 

seguida, volte a tapar o frasco.
-  Limpe cuidadosamente os vestígios de óleos  

essenciais, na parte inferior, ao nível da saída de 
difusão.

-  Ative o modo Purga: pressione 3 vezes de seguida 
o botão ON/OFF (alternância LED violeta, amarelo, 
branco): difusão contínua durante 20 minutos que 
permite esvaziar o reservatório do produto.

No caso de retoma da utilização após um longo  
período sem utilização:

- Retire o frasco de acordo com o esquema n.º 8.
-  Ative o modo Purga: Pressione 3 vezes de seguida 

o botão ON/OFF (alternância LED violeta, amarelo, 
branco): difusão contínua durante 20 minutos que 
permite esvaziar o reservatório do produto e libertar a  
pastilha ultrassónica.

PARA UMA MANUTENÇÃO MAIS PROFUNDA:

-  Deite 2 ml de álcool num frasco vazio com conta-
gotas. Para tal, retire o conta-gotas e, depois, de deitar 
o álcool, volte a colocar o conta-gotas.

-  Enrosque o frasco com álcool e com um conta-
gotas, agite, ative o modo Purga e deixe  
funcionar durante alguns minutos. Deixe vaporizar todo  
o álcool contido no frasco e no reservatório, até à 
paragem total da difusão.

- Depois, pode utilizar normalmente o difusor.

 VI. Características técnicas

- Dimensões : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Peso : 394gr
- Adaptador: 5 V 1 A 
- Consumo: 800mA-1000mA
- Compatibilidade: frascos de 5 ml, 10 ml e 30 ml
- Materiais: Plástico PP
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Garantia
Este difusor tem uma garantia de um período de um ano no caso de 
utilização correta, respeitando as indicações fornecidas pelo pre-
sente manual. A garantia não se aplicará em qualquer outro caso. 
A garantia é válida por um ano a partir da data da compra, período 
durante o qual a empresa oferece uma reparação gratuita em caso 
de problemas ocorridos durante a utilização normal do aparelho. 
Se ocorrer um problema durante o período de garantia, contacte 
o seu vendedor para definir as modalidades de reparação ou de 
substituição do aparelho defeituoso.

Produto: difusor SOLEO

Data: ............. / ............. / .............

Carimbo:
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6. Selecione o modo pretendido.

7. No final da difusão ou em caso de mudança de óleo  
essencial :  Vire o difusor para manter o frasco direito 
com o gargalo virado para cima. Retire a tampa e agite 
suavemente de cima para baixo, no mínimo, durante 30 
segundos (ver imagem) para que o óleo essencial se 
misture no frasco.

8. Após 30 segundos: Mantendo o difusor de cabeça 
virada para baixo, desenrosque o frasco.

9. Nunca toque direta ou indiretamente na pastilha de 
ultrassons.  IV. Carregamento da bateria

O difusor tem uma bateria de lítio integrada  
que permite a sua utilização de forma autónoma.
Carregue totalmente o difusor antes da primeira 
utilização.

Existem 2 possibilidades de carregamento do difusor  
solar: 

A. Por painel solar fotovoltaico (1):

Posicione o painel fotovoltaico (1) do difusor sob uma 
fonte de luz natural.
O indicador de carga (5) acende-se (LED vermelho) para  
indicar o carregamento do difusor.
Quando o difusor está totalmente carregado, o LED 
vermelho apaga-se. O tempo de carga é de 8  h, com 
uma autonomia de 8  h.

B. Por cabo USB (15):

Ligue o cabo USB (15) à porta micro USB (6) do difusor.
Ligue o cabo USB ao adaptador fornecido.
Ligue o adaptador a uma tomada de rede. 
O indicador de carga (5) acende-se (LED vermelho) para  
indicar o carregamento do difusor.
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branco): difusão contínua durante 20 minutos que 
permite esvaziar o reservatório do produto.

No caso de retoma da utilização após um longo  
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o botão ON/OFF (alternância LED violeta, amarelo, 
branco): difusão contínua durante 20 minutos que 
permite esvaziar o reservatório do produto e libertar a  
pastilha ultrassónica.

PARA UMA MANUTENÇÃO MAIS PROFUNDA:

-  Deite 2 ml de álcool num frasco vazio com conta-
gotas. Para tal, retire o conta-gotas e, depois, de deitar 
o álcool, volte a colocar o conta-gotas.

-  Enrosque o frasco com álcool e com um conta-
gotas, agite, ative o modo Purga e deixe  
funcionar durante alguns minutos. Deixe vaporizar todo  
o álcool contido no frasco e no reservatório, até à 
paragem total da difusão.

- Depois, pode utilizar normalmente o difusor.
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durante o qual a empresa oferece uma reparação gratuita em caso 
de problemas ocorridos durante a utilização normal do aparelho. 
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substituição do aparelho defeituoso.
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6. Selecione o modo pretendido.

7. No final da difusão ou em caso de mudança de óleo  
essencial :  Vire o difusor para manter o frasco direito 
com o gargalo virado para cima. Retire a tampa e agite 
suavemente de cima para baixo, no mínimo, durante 30 
segundos (ver imagem) para que o óleo essencial se 
misture no frasco.

8. Após 30 segundos: Mantendo o difusor de cabeça 
virada para baixo, desenrosque o frasco.

9. Nunca toque direta ou indiretamente na pastilha de 
ultrassons.
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SOLEO DIFFUSER

I. Components
II. Precautions for use
III. Instructions
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V.  Cleaning and maintenance
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 I. Components

4. Replace the lid.

2. Hold the diffuser upside down with the grip (11) and 
gently screw the bottle of essential oil onto the diffuser 
(8) without removing the drop counter.

 III. Instructions 

1. Remove the lid carefully towards the top without twisting.

3. Turn the diffuser upside down and shake lightly so 
that the essential oil flows into the reservoir.

5. Once the diffuser is charged, press the ON/OFF button 
for 3 seconds to start diffusion. Light jets of mist will be 
released from the diffuser intermittently, depending on 
the diffusion setting chosen.

NB : Never turn on the diffuser without a bottle except 
during “purge mode” used while cleaning (See “Cleaning 
and maintenance”). Never touch the ultrasonic pad 
directly or indirectly. To start diffusion, it is important to 
press firmly on the ON/OFF button for 3 seconds.

1. Solar panel
2. Lid
3. On/Off button
4. Mist outlet
5. Battery indicator
6. USB micro port
7. Base
8. Screw thread, reservoir

9. Female connector
10. Female pin
11. Finger grip
12. Ultrasonic pad
13. Male pin
14. Male connector
15. Micro USB cable
16. USB adaptor

Read these instructions carefully and keep them in 
a safe place.

 II. Precautions for use

Read these precautions carefully before using the 
diffuser.

- �This device may be used by children of at least 8 
years of age and by persons with reduced physical, 
sensory or mental abilities or lacking in experience or 
knowledge if they are properly supervised or are given 
instructions on safe use of the device and if the potential 
risks have been understood. Children should not play 
with the device. Cleaning and maintenance should not 
be carried out by children without supervision.

- �This device should only be used with the recommended 
diffusion substances. The use of other substances may 
result in a toxic risk or a fire hazard.

- �The diffuser should only be used with the power supply 
provided with the device.

- �If the power cable is damaged it should be replaced 
by a special cable or system available from the 
manufacturer or its after-sales department. 

- �The battery should be removed from the device before 
it is disposed of.

- �The device should be disconnected from the power 
supply network when the battery is being removed. 

- �The battery should be disposed of safely.  
- �The diffuser should not be exposed to damp conditions: 

protect from rain.  
- �This diffuser only works with 

essential oils or essential oil complexes In order to 
avoid any risk of oxidation, do not use viscous and/or 
corrosive essential oils.

- �Be aware of the special precautions in relation to 
diffusing mixtures (see instructions) in children’s 
rooms depending on the recommended minimum age. 

- �Diffuse when sensitive people are not present (pregnant 
women, babies, people with asthma and people who 
have had convulsions) or sensitive animals.

- �Do not use essential oils not recommended for use in 
diffusers.

- �Do not use synthetic fragrances or essences that 
would risk causing irreparable damage to the diffuser.

- �Some essential oils are not recommended for use in 
diffusers. Avoid phenol, ketone and aldehyde-based 
essential oils. Essential oils are active substances 
which should be used in moderation, while observing 

the recommended amount and the diffusion time. Wash 
your hands after using essential oils. Always observe 
the detailed precautions for use of the essential oils 
used.1. 
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 IV. Charging the battery

The diffuser comes with an integrated lithium battery so 
that the device can be used autonomously.
Charge the diffuser fully before using for the first time.

There are 2 ways of charging the solar diffuser: 

A. Using the solar panel (1):

Position the solar panel (1) of the diffuser under a natural 
light source.
The battery indicator (5) will light up (red LED) to indicate 
that the device is charging.
When the diffuser is fully charged the red LED light goes 
off. The charging time is 8  hr, with an autonomy of 8  hr.

B. Using the USB cable (15):

Connect the USB cable (15) to the USB micro port (6) of 
the diffuser.
Connect the USB cable to the adaptor provided.
Connect the adaptor to a power supply. 
The battery indicator (5) will light up (red LED) to indicate 
that the device is charging.
When the diffuser is fully charged the red LED light goes 
off. the charging time is 8  hr, with an autonomy of 8  hr. 
You may then unplug the device.

NB: you can run your diffuser while it is charging with 
the solar panel or the USB cable. 

 V.  Cleaning and maintenance

READ THE MAINTENANCE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
TO PREVENT THE PRODUCT FROM CLOGGING UP.

For optimal running of your diffuser, it should be cleaned 
regularly (once a week) if used regularly. By doing this 
you will prevent any obstruction occurring.

QUICK AND EASY MAINTENANCE:

When changing an essential oil:
- Switch off the diffuser and unplug the connection 
cable.
-  Remove the bottle as in diagram no. 8, then put the 

cap on the bottle. 
-  Gently wipe off any essential oil that has spilled 

underneath, at the point of diffusion.
-  Activate the Purge mode: press the ON/OFF button 3 

times in succession (Alternating purple, yellow and 
white LED lights): continuous diffusion for 20 minutes 
that empties the reservoir of the product.

When using the diffuser again after a long period 
without use:

- Remove the bottle as in diagram no. 8
-  Activate the Purge mode: Press the ON/OFF button 3 

times in succession (Alternating purple, yellow and 
white LED lights): continuous diffusion for 20 minutes 
that empties the reservoir of the product and cleans 
the ultrasonic pad.

DEEP CLEAN:

-  Pour 2 ml of alcohol into an empty bottle with a drop 
counter. To do this, remove the drop counter and when 
the alcohol has been poured, attach the drop counter 
again.

-  Screw on the bottle containing the alcohol and fitted 
with the drop counter, shake and then launch Purge 
mode. Leave it to run for a few minutes. Let all the 
alcohol in the bottle and the reservoir evaporate until 
the diffusion has stopped completely.

- You may then use the diffuser in the usual way.

 VI. Technical features

- Dimensions : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Weight : 394gr
- Adaptor : 5V 1A 
- Consumption 800mA-1000mA
- Compatibility: bottles of 5 ml, 10 ml and 30 ml
Materials: PP plastic
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Guarantee
This diffuser is guaranteed for one year under correct use, in ac-
cordance with the instructions provided in this manual. In any other 
case the guarantee will not be accepted. The warranty is valid for 
one year after the purchase date, during which time the company 
will offer free repairs for any problem incurred under normal use of 
the device. If a problem arises within the warranty period, please 
contact your retailer to arrange for repair or exchange of your faulty 
device.

Product: SOLEO diffuser

Date: ............. / ............. / .............

Stamp
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6. Select the required setting

7. When finished diffusing or when changing the es-
sential oil : Turn the diffuser to keep the bottle upright 
with the neck pointing upwards. Remove the cap, shake 
gently from top to bottom for at least 30 seconds (see 
drawing) so that the essential oil flows into the bottle.

8. After 30 seconds: Hold the diffuser upside down and 
then unscrew the bottle.

9. Never touch the ultrasonic pad directly or indirectly.  IV. Charging the battery

The diffuser comes with an integrated lithium battery so 
that the device can be used autonomously.
Charge the diffuser fully before using for the first time.

There are 2 ways of charging the solar diffuser: 

A. Using the solar panel (1):

Position the solar panel (1) of the diffuser under a natural 
light source.
The battery indicator (5) will light up (red LED) to indicate 
that the device is charging.
When the diffuser is fully charged the red LED light goes 
off. The charging time is 8  hr, with an autonomy of 8  hr.

B. Using the USB cable (15):

Connect the USB cable (15) to the USB micro port (6) of 
the diffuser.
Connect the USB cable to the adaptor provided.
Connect the adaptor to a power supply. 
The battery indicator (5) will light up (red LED) to indicate 
that the device is charging.
When the diffuser is fully charged the red LED light goes 
off. the charging time is 8  hr, with an autonomy of 8  hr. 
You may then unplug the device.

NB: you can run your diffuser while it is charging with 
the solar panel or the USB cable. 

 V.  Cleaning and maintenance

READ THE MAINTENANCE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
TO PREVENT THE PRODUCT FROM CLOGGING UP.

For optimal running of your diffuser, it should be cleaned 
regularly (once a week) if used regularly. By doing this 
you will prevent any obstruction occurring.

QUICK AND EASY MAINTENANCE:

When changing an essential oil:
- Switch off the diffuser and unplug the connection 
cable.
-  Remove the bottle as in diagram no. 8, then put the 

cap on the bottle. 
-  Gently wipe off any essential oil that has spilled 

underneath, at the point of diffusion.
-  Activate the Purge mode: press the ON/OFF button 3 

times in succession (Alternating purple, yellow and 
white LED lights): continuous diffusion for 20 minutes 
that empties the reservoir of the product.

When using the diffuser again after a long period 
without use:

- Remove the bottle as in diagram no. 8
-  Activate the Purge mode: Press the ON/OFF button 3 

times in succession (Alternating purple, yellow and 
white LED lights): continuous diffusion for 20 minutes 
that empties the reservoir of the product and cleans 
the ultrasonic pad.

DEEP CLEAN:

-  Pour 2 ml of alcohol into an empty bottle with a drop 
counter. To do this, remove the drop counter and when 
the alcohol has been poured, attach the drop counter 
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-  Screw on the bottle containing the alcohol and fitted 
with the drop counter, shake and then launch Purge 
mode. Leave it to run for a few minutes. Let all the 
alcohol in the bottle and the reservoir evaporate until 
the diffusion has stopped completely.

- You may then use the diffuser in the usual way.

 VI. Technical features

- Dimensions : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Weight : 394gr
- Adaptor : 5V 1A 
- Consumption 800mA-1000mA
- Compatibility: bottles of 5 ml, 10 ml and 30 ml
Materials: PP plastic
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Guarantee
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6. Select the required setting

7. When finished diffusing or when changing the es-
sential oil : Turn the diffuser to keep the bottle upright 
with the neck pointing upwards. Remove the cap, shake 
gently from top to bottom for at least 30 seconds (see 
drawing) so that the essential oil flows into the bottle.

8. After 30 seconds: Hold the diffuser upside down and 
then unscrew the bottle.

9. Never touch the ultrasonic pad directly or indirectly.
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 I. Componenti

4. Rimettere il coperchio.

2. Tenendo il diffusore per l’impugnatura con la base 
capovolta (11), avvitare delicatamente il flacone di olio 
essenziale sul diffusore (8) senza togliere il contagocce.

 III. Istruzioni per l’uso 

1. Rimuovere delicatamente il coperchio verso l’alto 
senza ruotare.

3. Capovolgere il diffusore e scuoterlo leggermente per 
consentire all’olio essenziale di fluire nel serbatoio.

5. Una volta caricato il diffusore, premere sul pulsan-
te ON/OFF per 3 secondi per procedere alla diffusione. 
Dei leggeri getti di vapore fuoriescono dal diffusore a 
intervalli diversi a seconda della modalità di diffusione 
scelta.

NB: Non accendere mai il diffusore senza flacone tran-
ne che in “modalità di scarico” durante la pulizia (si 
veda “Pulizia e manutenzione”). Non toccare mai, di-
rettamente o indirettamente, la piastrina a ultrasuoni. 
Per procedere alla diffusione, è importante premere sul 
pulsante ON/OFF per 3 secondi.

1. Pannello solare
2. Coperchio
3. Tasto ON/OFF 
4. Uscita del vapore
5. Spia di ricarica
6. Porta micro USB
7. Base
8. Senza viti, serbatoio
9. Connettore femmina

10. Alloggiamento filettato 
femmina
11. Impugnatura dita
12. Piastrina a ultrasuoni
13. Alloggiamento filettato 
maschio
14. Connettore maschio
15. Cavo USB Micro USB
16. Adattatore USB

Leggere attentamente e conservare con cura queste 
istruzioni per l’uso

 II. Precauzioni per l’uso

Leggere attentamente queste precauzioni prima di 
ogni utilizzo del diffusore.

- �Quest’apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età inferiore a 8 anni e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con esperienze 
e conoscenze insufficienti, purché attentamente 
sorvegliate o istruite su come utilizzare in modo 
sicuro l’apparecchio e sui pericoli che ciò comporta. 
Assicurarsi che i bambini non giochino con 
l'apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte 
dell'utente possono essere eseguite anche da bambini 
di almeno 8 anni, se sorvegliati attentamente.

- �L’apparecchio deve essere utilizzato soltanto con 
le sostanze per diffusore consigliate. L’uso di altre 
sostanze può provocare rischi di intossicazione o di 
incendio.

- � Il diffusore dev’essere utilizzato solo con il cavo di 
alimentazione fornito in dotazione.

- �Se il cavo d’alimentazione è danneggiato, dev’essere 
sostituito con un cavo dalle stesse caratteristiche 
disponibile presso il produttore o il suo servizio di 
assistenza post-vendita.

- �Rimuovere la batteria dall’apparecchio prima che 
venga smaltito.

- �Quando la batteria viene rimossa, l’apparecchio deve 
essere staccato dalla rete di alimentazione.

- �La batteria deve essere smaltita in maniera sicura.
- �Non esporre il diffusore a un ambiente umido. 

Proteggere dalla pioggia. 
- �Il diffusore funziona solamente con oli essenziali 

o complessi di oli essenziali. Per evitare i rischi di 
ossidazione non utilizzare oli essenziali viscosi e/o 
corrosivi.

- �Leggere le precauzioni particolari di diffusione delle 
miscele (leggere il foglio illustrativo) nella camera dei 
bambini a seconda dell’età minima consigliata. 

- �Non azionare il diffusore in presenza di persone 
sensibili (donne in gravidanza, neonati, soggetti 
asmatici o che abbiano sofferto di crisi convulsive) o 
di animali sensibili.

- �Non utilizzare oli essenziali di cui si sconsiglia l’uso 
per diffusione.

- �Non utilizzare profumi o essenze di sintesi che rischiano 

di danneggiare irrimediabilmente il diffusore.
- �Alcuni oli essenziali possono non essere adatti 

alla diffusione. Si sconsiglia l’uso di oli essenziali 
contenenti fenoli, chetoni o aldeidi. Gli oli essenziali 
sono sostanze attive che devono essere utilizzate 
con moderazione, rispettando il dosaggio e il tempo 
di diffusione raccomandati. Lavarsi le mani dopo 
aver utilizzato gli oli essenziali. Rispettate sempre le 
pracauzioni d’uso degli oli essenziali utilizzati.

1. 

2. 

3. 4. 

5. 6. 

7. 8. 9. 

10. 
11. 

12. 
13. 
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 IV. Ricarica della batteria

Il diffusore è dotato di una batteria al litio integrata che 
ne consente l’utilizzo in completa autonomia.
Caricare completamente la batteria prima del primo 
utilizzo.

Vi sono due possibilità di ricarica del diffusore solare: 

A. Mediante pannello solare fotovoltaico (1):

Posizionare il pannello fotovoltaico (1) del diffusore sotto 
una sorgente di luce naturale.
La spia di ricarica (5) si accenderà (Led rosso) per 
indicare la carica del prodotto.
Quando il diffusore è completamente carico, il LED 
rosso si spegne. Il tempo di ricarica è di 8  ore con 
un’autonomia di 8  ore.

B. Con cavo USB (15):

Collegare il cavo USB (15) alla porta micro USB (6) del 
diffusore.
Collegare il cavo USB all’adattatore fornito.
Collegare l'adattatore a una presa di alimentazione. 
La spia di ricarica (5) si accenderà (Led rosso) per 
indicare la carica del diffusore.
Quando il diffusore è completamente carico, il LED 
rosso si spegne. Il tempo di ricarica è di 8  ore con 
un’autonomia di 8  ore. 
Adesso è possibile staccare il diffusore.

NB: il diffusore può essere azionato quando è in carica 
con pannello fotovoltaico o cavo USB.

 V. Pulizia e manutenzione

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI DI 
MANUTENZIONE PER EVITARE L’INCROSTAZIONE DEL 
PRODOTTO.

Per un funzionamento ottimale, il diffusore dev’essere 
pulito regolarmente (una volta alla settimana) in caso 
di uso intenso. In questo modo si eviterà qualsiasi 
ostruzione.

PER UNA PULIZIA RAPIDA:

In caso di cambio di olio essenziale:
- Spegnere il diffusore e scollegare il cavo di 
alimentazione.
-  Rimuovere il flacone secondo lo schema n. 8 e tappare 

nuovamente il flacone.
-  Asciugare delicatamente le particelle di oli essenziali 

ricadute sulla parte inferiore del diffusore, a livello del 
foro di uscita del vapore.

-  Attivare la modalità Scarico: premere 3 volte di 
seguito sul pulsante ON/OFF (Alternanza LED Viola/
Giallo/Bianco): diffusione continua per 20 minuti che 
consente di svuotare il serbatoio del prodotto.

Dopo un periodo prolungato di mancato utilizzo:

- Rimuovere il flacone secondo lo schema n. 8.
-  Attivare la modalità Scarico: Premere 3 volte di 

seguito sul pulsante ON/OFF (Alternanza LED Viola/
Giallo/Bianco): diffusione continua per 20 minuti che 
consente di svuotare il serbatoio del prodotto e di 
disincrostare la piastrina a ultrasuoni.

PER UNA PULIZIA APPROFONDITA:

-  Versare 2 ml di alcol in 1 flacone vuoto con contagocce. 
A tal fine, dopo avere rimosso il contagocce versare 
l'alcol e quindi rimettere il contagocce.

-  Avvitare il flacone contenente l’alcol e dotato di 
contagocce, agitare quindi avviare la modalità Scarico 
e lasciare in funzione per qualche minuto. Lasciare 
evaporare tutto l’alcol contenuto nel flacone e nel 
serbatoio fino al completo arresto della diffusione.

- Adesso è possibile utilizzare normalmente il diffusore.

 VI. Caratteristiche tecniche

- Dimensioni : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Peso: 394gr
- Adattatore: 5V 1A 
- Consumo: 800mA-1000mA
- Compatibilità: flaconi da 5ml, 10ml e 30ml
- Materiali: Plastica PP

Azione/
Ciclo

Modalità
Intervalli 

delle nebu-
lizzazioni

LED
Arresto 
automa-

tico

Pressione 
lunga 
(3sec)

ON 
Modalità 
“intenso”

1 nebu-
lizzazione 
ogni 10sec

Viola Dopo 1h

Prima 
pressione

Modalità 
“modera-

to”

1 nebu-
lizzazione 
ogni 30sec

Giallo Dopo 4h

Seconda 
pressione

Modalità 
“notte”

1 nebu-
lizzazione 
ogni 60sec

Bianco Dopo 8h

Terza 
pressione

Ritorno alla 
modalità 
“intenso”

   

Pressione 
lunga 
(3sec) 

durante 
tutte le 

modalità

OFF OFF OFF OFF

    

Modalità 
pulizia: 

Quando il 
diffusore 
è spento, 
premere 
3 volte 
rapida-

mente sul 
pulsante

La 
diffusione 
continua 
per 20 

minuti per 
svuotare il 
serbatoio 
dall’olio

Continua

Alternanza 
dei LED 

(Viola/Gial-
lo/Bianco)

20min
Pranarôm
Immeuble le Leeds 253
Boulevard du Leeds
F-59777 Lille

37 Avenue des artisans
B – -7822 Ghislenghien

Garanzia
Questo apparecchio è garantito per un anno a condizione che 
sia utilizzato in maniera corretta e che vengano rispettate le 
istruzioni riportate nel presente manuale. In caso contrario, la 
garanzia decade. La garanzia ha validità di un anno dalla data di 
acquisto. Durante il periodo di validità, il produttore garantisce la 
riparazione gratuita in caso di guasti verificatisi durante il normale 
utilizzo dell'apparecchio. In caso di guasto in garanzia, contattare 
il rivenditore per concordare la riparazione o la sostituzione 
dell'apparecchio difettoso.

Prodotto: diffusore SOLEO

Data: ............. / ............. / ............. 

Timbro:

www.pranarom.com

6. Selezionare la modalità desiderata

7. Al termine della diffusione o in caso di cambio di olio 
essenziale : capovolgere il diffusore per mantenere il 
flacone dritto. Togliere il coperchio, agitare leggermente 
dall’alto verso il basso  per un minimo di 30 secondi (si 
veda l’illustrazione) affinché l’olio essenziale si riversi 
nel flacone.

8. Dopo 30 secondi: Mantenendo il diffusore capovolto, 
quindi svitare il flacone.

9. Non toccare mai, direttamente o indirettamente, la 
piastrina a ultrasuoni.  IV. Ricarica della batteria

Il diffusore è dotato di una batteria al litio integrata che 
ne consente l’utilizzo in completa autonomia.
Caricare completamente la batteria prima del primo 
utilizzo.

Vi sono due possibilità di ricarica del diffusore solare: 

A. Mediante pannello solare fotovoltaico (1):

Posizionare il pannello fotovoltaico (1) del diffusore sotto 
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il rivenditore per concordare la riparazione o la sostituzione 
dell'apparecchio difettoso.
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Data: ............. / ............. / ............. 

Timbro:
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6. Selezionare la modalità desiderata

7. Al termine della diffusione o in caso di cambio di olio 
essenziale : capovolgere il diffusore per mantenere il 
flacone dritto. Togliere il coperchio, agitare leggermente 
dall’alto verso il basso  per un minimo di 30 secondi (si 
veda l’illustrazione) affinché l’olio essenziale si riversi 
nel flacone.

8. Dopo 30 secondi: Mantenendo il diffusore capovolto, 
quindi svitare il flacone.

9. Non toccare mai, direttamente o indirettamente, la 
piastrina a ultrasuoni.

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DEN
ZERSTÄUBER SOLEO

I. Bauteile
II. Vorsichtsmaßnahmen
III. Bedienungsanleitung
IV. Laden der Batterie
V.  Reinigung und Wartung
VI. Technische Eigenschaften 

 I. Bauteile

4. Setzen Sie die Kappe wieder darauf

2. Halten Sie den Zerstäubersockel kopfüber am Griff 
(11) und schrauben Sie vorsichtig den Flakon mit dem 
ätherischen Öl auf den Zerstäuber (8), ohne den Tropfer 
abzunehmen.

 III. Bedienungsanleitung 

1. Ziehen Sie die Kappe vorsichtig ohne zu drehen nach 
oben.

3. Drehen Sie den Zerstäuber wieder um und schütteln 
Sie ihn leicht, damit das ätherische Öl in den Behälter 
fließen kann.

5. Sobald der Zerstäuber geladen ist, drücken Sie 
3 Sekunden lang auf die ON-/OFF-Taste, um die 
Zerstäubung zu starten. Abhängig von der gewählten 
Zerstäubungsart versprüht der Zerstäuber von Zeit zu 
Zeit einen leichten Nebelstrahl.

Hinweis: Den Zerstäuber nie ohne Flakon einschalten, 
außer bei der Wartung im „Spülmodus“ (siehe 
„Reinigung und Wartung“). Den Ultraschallchip nie 
direkt oder indirekt berühren. Damit die Zerstäubung 
startet, ist es wichtig, dass immer 3 Sekunden lang gut 
auf die ON-/OFF-Taste gedrückt wird.

1. Solarmodul
2. Kappe
3. On-/Off-Taste
4. Zerstäuberöffnung
5. Ladeanzeige
6. Mikro-USB-Port
7. Sockel
8. Gewinde, Behälter
9. Steckerbuchse

10. Steckplatz Verwechs-
lungssicherungen
11. Griff
12. Ultraschallchip
13. Verwechslungssiche-
rungen
14. Stecker
15. Mikro-USB-Kabel
16. USB-Adapter

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam 
und bewahren Sie sie sorgfältig auf.

 II. Vorsichtsmaßnahmen

Lesen Sie vor diese Bedienungsanleitung vor 
Benutzung des Zerstäubers aufmerksam.

- �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder denen 
es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, benutzt 
werden, sofern sie ausreichend beaufsichtigt werden 
oder sofern sie in die sichere Benutzung eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen werden.

- �Das Gerät darf ausschließlich mit den empfohlenen und 
zur Zerstäubung geeigneten Substanzen verwendet 
werden. Bei Verwendung anderer Substanzen kann 
eine Vergiftungs- oder Brandgefahr entstehen.

- �Der Zerstäuber darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil 
betrieben werden.

- �Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch ein 
Kabel oder ein spezielles Set, das beim Hersteller oder 
seinem Kundendienst erhältlich ist, ersetzt werden.

- �Vor der Entsorgung des Geräts muss die Batterie 
daraus entfernt werden.

- �Beim Herausnehmen der Batterie muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt sein.

- �Die Batterie muss auf sichere Weise entsorgt werden.
- �Den Zerstäuber nicht in einer feuchten Umgebung 

aufstellen; vor Regen schützen. 
- �Dieser Zerstäuber funktioniert nur mit ätherischen 

Ölen oder komplexen ätherischen Ölen. Um jegliches 
Oxidationsrisiko zu vermeiden, dürfen keine 
zähflüssigen und/oder korrodierenden ätherischen Öle 
verwendet werden.

- �Beachten Sie die besonderen Vorsichtsmaßnahmen 
bezüglich der Zerstäubung von Mischungen (siehe 
Hinweis) in Kinderzimmern unter Berücksichtigung 
der Altersempfehlungen. 

- �Nicht in Gegenwart von empfindlichen Personen 
(Schwangere, Babys, Asthmatiker oder Epileptiker) 
oder empfindlichen Tieren zerstäuben.

- �Keine ätherischen Öle verwenden, von deren 
Zerstäubung abgeraten wird.

- �Keine Parfüms oder synthetischen Essenzen 

verwenden, da diese den Zerstäuber endgültig 
zerstören können.

- �Manche ätherischen Öle werden nicht zur Zerstäubung 
empfohlen. Vermeiden Sie ätherische Öle, die Phenole, 
Ketone oder Aldehyde enthalten. Ätherische Öle sind 
Wirkstoffe, die in Maßen und unter Beachtung der 
Dosierung sowie der empfohlenen Zerstäubungszeit 
zu verwenden sind. Waschen Sie sich nach der 
Verwendung der ätherischen Öle die Hände. Beachten 
Sie immer die ausführlichen Vorsichtsmaßnahmen für 
den Umgang mit den verwendeten ätherischen Ölen.
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 IV. Laden der Batterie

Der Zerstäuber ist mit einer eingebauten Lithiumbatterie 
ausgestattet, sodass er unabhängig vom Stromnetz 
benutzt werden kann.
Laden Sie den Zerstäuber vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf.

Für den Solarzerstäuber gibt es 2 Lademöglichkeiten: 

A. Über das Solarmodul (1):

Stellen Sie das Solarmodul (1) des Zerstäubers unter 
eine natürliche Lichtquelle.
Die Ladeanzeige (5) leuchtet (rote LED) und zeigt so den 
Ladevorgang des Produkts an.
Wenn der Zerstäuber vollständig geladen ist, erlischt die 
rote LED. Die Ladedauer beträgt 8  Std., wodurch dann 
eine Autonomie von 8  Std. gewährleistet ist.

B. Über USB-Kabel (15):

Stecken Sie das USB-Kabel (15) in den Mikro-USB-Port 
(6) des Zerstäubers.
Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem mitgelieferten 
Adapter.
Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose. 
Die Ladeanzeige (5) leuchtet (rote LED) und zeigt so den 
Ladevorgang des Produkts an.
Wenn der Zerstäuber vollständig geladen ist, erlischt die 
rote LED. Die Ladedauer beträgt 8  Std., wodurch dann 
eine Autonomie von 8  Std. gewährleistet ist. 
Sie können das Produkt wieder vom Stromnetz trennen.

Hinweis: Sie können den Zerstäuber auch während des 
Ladevorgangs über Solarmodul oder USB-Kabel weiter 
benutzen.

 V. Reinigung und Wartung

LESEN SIE DIE WARTUNGSANLEITUNG GRÜNDLICH 
DURCH, UM EINE VERSCHMUTZUNG DES PRODUKTS 
ZU VERMEIDEN.

Für einen optimalen Betrieb Ihres Zerstäubers muss 
dieser bei intensiver Nutzung regelmäßig (einmal 
wöchentlich) gereinigt werden. So vermeiden Sie ein 

Verstopfen.

SCHNELLE WARTUNG:

Bei einem Wechsel des ätherischen Öls:
- Den Zerstäuber ausschalten und das Netzkabel vom

Stromnetz trennen.
-  Den Flakon gemäß Zeichnung Nr. 8 herausnehmen 

und danach verschließen.
-  Wischen Sie vorsichtig Reste des ätherischen Öls am 

unteren Teil bei der Zerstäuberöffnung ab.
-  Aktivieren Sie den Spülmodus durch dreimaliges 

Drücken hintereinander auf die ON-/OFF-Taste 
(wechselndes LED-Licht: Violett, Gelb, Weiß): Die 
Zerstäubung im Dauerbetrieb während 20 Minuten 
ermöglicht die Entleerung des Behälters.

Im Falle einer erneuten Benutzung nach einer längeren 
Unterbrechung:

- Den Flakon gemäß der Zeichnung Nr. 8 herausnehmen.
-  Den Spülmodus aktivieren: Dreimal hintereinander auf 

die ON-/OFF-Taste drücken (wechselndes LED-Licht: 
Violett, Gelb, Weiß): Die Zerstäubung im Dauerbetrieb 
während 20 Minuten ermöglicht die Entleerung des 
Behälters sowie die Reinigung des Ultraschallchips.

GRÜNDLICHE WARTUNG:

-  Geben Sie mit dem Tropfer 2 ml Alkohol in einen leeren 
Flakon. Nehmen Sie dazu den Tropfer heraus und 
setzen Sie ihn wieder ein, nachdem Sie den Alkohol 
eingefüllt haben.

-  Den Flakon mit Tropfer und Alkohol festschrauben, 
schütteln und dann den Spülmodus einige Minuten 
laufen lassen. Lassen Sie den ganzen Alkohol im 
Flakon und im Behälter bis zum vollständigen Ende 
der Zerstäubung verdunsten.

- Danach können Sie den Zerstäuber normal benutzen.

 VI. Technische Eigenschaften

- Abmessungen : 13 x 12.5 x 15.5cm
- Gewicht: 394gr
- Adapter: 5 V  1 A 
- Verbrauch: 800mA-1000mA
- Kompatibilität: Flakons von 5 ml, 10 ml und 30 ml
- Material: Kunststoff PP
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alle 30 Sek.

Gelb Nach 4 Std.
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Weiß Nach 8 Std.
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20 Min.
Pranarôm
Immeuble le Leeds - 253
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B-7822 Ghislenghien

Garantie
Für diesen Zerstäuber gilt eine einjährige Garantie bei 
ordnungsgemäßer, dieser Bedienungsanleitung entsprechender 
Anwendung. In allen anderen Fällen verfällt der Anspruch auf die 
Garantie. Die einjährige Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Innerhalb dieses Zeitraums repariert das Unternehmen das Gerät 
kostenlos, wenn bei einer normalen Benutzung des Geräts Mängel 
auftreten sollten. Sobald ein solcher Mangel während der Garantiezeit 
auftritt, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler, um die Reparatur oder 
den Austausch des defekten Geräts in die Wege zu leiten.

Produkt: Zerstäuber SOLEO

Datum: ............. / ............. / .............

Stempel

www.pranarom.com

6. Wählen Sie den gewünschten Modus.

7. Beim Wechsel des ätherischen Öls : Drehen Sie den 
Zerstäuber um, sodass der Flakon mit dem Hals gera-
de nach oben gehalten wird. Die Kappe entfernen und 
mindestens 30 Sekunden lang leicht auf und ab schüt-
teln (siehe Zeichnung), damit das ätherische Öl in den 
Flakon zurückfließen kann. 

8. Nach 30 Sekunden: Halten Sie den Zerstäuber weiter 
kopfüber, und schrauben Sie dann den Flakon ab.

9. Den Ultraschallchip nie direkt oder indirekt berühren.  IV. Laden der Batterie

Der Zerstäuber ist mit einer eingebauten Lithiumbatterie 
ausgestattet, sodass er unabhängig vom Stromnetz 
benutzt werden kann.
Laden Sie den Zerstäuber vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf.

Für den Solarzerstäuber gibt es 2 Lademöglichkeiten: 
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6. Wählen Sie den gewünschten Modus.

7. Beim Wechsel des ätherischen Öls : Drehen Sie den 
Zerstäuber um, sodass der Flakon mit dem Hals gera-
de nach oben gehalten wird. Die Kappe entfernen und 
mindestens 30 Sekunden lang leicht auf und ab schüt-
teln (siehe Zeichnung), damit das ätherische Öl in den 
Flakon zurückfließen kann. 

8. Nach 30 Sekunden: Halten Sie den Zerstäuber weiter 
kopfüber, und schrauben Sie dann den Flakon ab.

9. Den Ultraschallchip nie direkt oder indirekt berühren.
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